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Introduction

The Encyclopaedia Aethiopica, a state-of-
the-art reference work for Ethiopian and
Eritrean studies, was launched in 1997. Cre-
ated by hundreds of scholars from all over
the world, whose joint efforts are co-
ordinated by Hamburg University team, the
lexicon will contain circa 4,500 articles in its
four volumes. The fifth volume will accom-
modate indices and necessary supplements
as well as addenda and corrigenda.

Volume one was presented to the schol-
arly audience during the 15" International
Conference of Ethiopian Studies held in
Hamburg during the summer of 2003. Since
then it has found its due place in the fields
of Ethiopian, African and Oriental studies;
the first reviews have already appeared (for
example, the review by Joseph Tubiana in
Aethiopica 7, 2004, 194-211). The publica-
tion of the first volume, with nearly 1,000
articles, motivated many more colleagues to
collaborate with the project.

Geographically, the Encyclopaedia fo-
cuses on the Horn of Africa. Present-day
Ethiopia and Eritrea receive the most atten-
tion, but issues concerning Djibouti and the
border areas of the Sudan and Somalia are
also addressed. Thematically, the Encyclo-
paedia concentrates on the humanities, with
history, anthropology, languages and lit-
erature, culture, religion and arts forming
the core areas. Geographic and biographic
entries are also indispensable in a lexicon of
the Encyclopaedia Aethiopica’s scale.

The Provisional Military Government’s
rise to power in 1974 creates a temporal
caesura for the Encyclopaedia; however,
events after this demarcation point are in-
cluded if they originated before 1974.

The Encyclopaedia articles present basic
information in a concise form; to encourage
further research, the articles are accompa-
nied by a short list of bibliographic refer-
ences, which distinguishes between primary
and secondary sources. Maps and illustra-
tions offer additional information.

All entries appear alphabetically, and
Oriental notations are listed according to
their transliterated form. For personal
names, pre-positioned particles like da, de,
van or similar are ignored for the sake of
simplicity — irrespective of traditional names
relating to a person’s provenance — thus
facilitating the search for a name under its
main part (e.g., Andrade, Antonio de; Bas-
sano, Francesco Da; Esbroek, Michel van).
Somali words are as a rule transcribed in
accordance with this work’s orthographical
rules (s. Transcription and transliteration
tables). Articles that for various reasons
could not be accommodated in due alpha-
betical order will appear in volume five.

To make volume two bindable, the block
of the articles beginning with letter H had to
be divided in two parts; the second part
(beginning with Healers/Healing) will ap-
pear in volume three.

Due to a software error, a portion of
text, between pages 809 and 810, was un-
fortunately omitted in the first volume. We
apologize to our readers and the authors of
the affected articles, Coup d’etat 1916 and
Coup d’etat 1960, and enclose the corrected
pages with the present volume. These pages
can also be downloaded from the official
Encyclopaedia website (http://www.rrz.uni-
hamburg.de/EAE), and they will be re-
printed in volume five.
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Daarood

The Somali clan of D. in its oral tradition refers
to the sayh Gabarti b. Isma‘il as its founder. He
is said to have migrated to Somalia from Arabia
sometime prior to the 13" cent. (/’ Gibirt).
Linguistic evidence places the origin of the
/Somali in south-western Ethiopia (LewPeople
20ff.). The D., which are divided into the sub-
clans of Mareehaan, Kablalah, Yuusuf, War-
sangali, ~ Dhulbahante, = Mageerteen  and
Ogaadeen, quickly spread throughout Somalia.
They currently occupy the Bari and Nugal re-
gions and parts of the Lower Juba, Mudug,
Sanaag and Tog Dheer regions.

Y. Berbera  SOMALIA \
..‘~ .
-, Hargeisa
........ YOO(J
HARARGE \\4\

There are also D. populations in eastern Ethio-
pia and northern Kenya. Those who live in the
trans-Juba and in Kenya are largely cattle herders
while the others are camel herders. Both engage
in agricultural pursuits where conditions permit.

Lit.. MARGARET CASTAGNO, Historical Dictionary of
Somalia, Metuchen, NJ 1975 (African Historical Dic-
tionaries 6), 41, 141; LewPeople 20-23.

Thomas P. Ofcansky

Daasanac

Daasanac language
Genetically, the D. ([ddasanac]) language be-
longs to the Omo-Tana branch of East

/ Cushitic. With / Arbore and Elmolo it forms
the Western branch; farther relatives are the
Somali dialects, Rendille and /Bayso.

D. phonemes are: d (in free alternation with
(z]), s, f» 5 b, b, d, t, d, j (in a handful of words,
possibly an allophone of the following), ¢ Z, g, &,
g 2ymyn, i, gy 1, b, w, §. A further segment, [], is
automatically inserted before any phonologically
word-initial vowel in absolute initial position.

D. is a pitch-accent language. Accent distine-
tions are used fairly often in the morphology
(e.g., s0, ‘meat’, so, ‘meats, pieces of meat’; fur,
‘open!’, (mi) fur, ‘(he) opened’ [“Short Past
form]), less so in the lexicon (e.g., 7ar, ‘bull’,
Par, ‘song’; 2il, ‘valley’, ?il, ‘eye’). A few deter-
miners and sentence markers have a so-called
“seesaw” accentual pattern: they bear an accent
when preceded or followed by an unaccented
word, while they are unaccented when the pre-
ceding or following word bears an accent (e.g.,
gil ¢u, ‘my hand’, gil ¢, ‘my hands’).

The morphology is very complex, especially
for the many allomorphs and 1rregular1t1es in
verbal morphology. Four verbs (dt, ‘to be-
come/say’, kdde, ‘to come’, “ds, ‘to kill’, ydal, ‘to
stand’) are partially prefixal, all other morphol-
ogy is suffixal.

There are three main positive paradigms: a
Past, a Non-Past and a Dependent (also used for
an on-going action). Inflectional categories inter-
act in a small number of endings and most dis-
tinctions are not expressed on the verb alone.
Due to various assimilation and reduction proc-
esses, within any paradigm a maximum of two
forms are distinguished, expressing number-
gender-inclusiveness (for the 1" pers. pl. only).
The “A-form” has no exponent, and a paradig-
matic vowel (Past -z, Non-Past -4, Dependent -1)
directly follows the stem; in the “B-form” either
an infix is inserted or various changes in the stem
take place. E.g., from the stem fur- ‘to open’, the
positive past has the A—form furi (for 1% pers. sg.,
3 pers. sg. masc., 1" pers. pl. inclusive) and the
B-form fuddi (for 2 pers. sg., 3" pers. sg. fem.,
1* pers. pl. exclusive and 2™ pers. pl.).

There are five series of (partially overlapping)
pronominal elements in D.: Absolute, Subject,



